
لديا عدّة كلمات في رأسي و
لدياعدّة كلمات على شفايفي.

اريد أن أتكلم. لديا اشياء اريد ان اقولهم. 
لديا اسالة اريد ان اطرحه. فيا اجوبة اريد 

ان اعطيها.
 

اريد ان اقول اسمي ، اريد ان اقول ان كل 
شي بخير، أن كل شي سيىء. اريد ان 

افسر .

 
بل لا شيء. 

عدّة الكلمات بقيت في راسي. 
 عدّة الكلمات بقيت على شفتي.

 
لان لا تفهم كلماتي. يمكنني ان ارمي 
كلمات. لكن لا تفهمها. يمكنني همس 

كلماتي او ان اصيحها ، لا تفهمها.

 
تسمع ضجيج مثل السكوت لا يكن فيه اي 

معنوية . 

اريد ان اصيح ، اريد ان تسمعني ، اريد ان 
تفهمني.

 
لديا عدّة كلمات في رأسي و

لدياعدّة كلمات على شفايفي.

 
اذًا اصرخ ، اذًا اضحك ، اذًا اتكلم، اتكلم، 

اتكلم. دون ايقاف. 
تضن انني مجنون.

بل ان لست مجنون. الكلمات لازم تخرج. 
الكلمات مقفلا في راسي كانهم في قفص. 
فانا احررهم. الكلمات تخرج من فمي ، 
يتسرعون خارج فمي. انا اتكلم، اتكلم، 

اتكلم.
 

اسمع ما اقول . احفظ لوغتي. 
لا تعتقد ان لغتك هي الوحيدة فوق الارض . 

لغتي موجودة ايضا.

 
انا موجودة
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